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 اتفاق بين الوكالة الدولية للطاقة الذرية وحكومة جامايكا
 وحكومة الولايات المتحدة الأمريكية بشأن المساعدة
 على تأمين اليورانيوم الضعيف الإثراء لمفاعل بحوث

  

 

 

يرد مستنسخاً في ھذه الوثيقة لعلѧم جميѧع الأعضѧاء فѧي الوكالѧة نѧص الاتفѧاق بѧين الوكالѧة الدوليѧة للطاقѧة   -١
الذريѧة وحكومѧѧة جامايكѧا وحكومѧѧة الولايѧѧات المتحѧدة الأمريكيѧѧة بشѧأن المسѧѧاعدة علѧѧى تѧأمين اليورانيѧѧوم الضѧѧعيف 

.  ووقَّع الاتفاق الممثلان ٢٠١٣ذار/مارس آ ٦الإثراء لمفاعل بحوث. وقد أقرَّ مجلس المحافظين نص الاتفاق في 
لان حق التوقيع عن جاميكا في  أيار/مѧايو  ٢، وعѧن الولايѧات المتحѧدة فѧي ٢٠١٣تشرين الثѧاني/نوفمبر  ٢٥المخوَّ

  .٢٠١٣كانون الأول/ديسمبر  ١٦، ووقَّعه المدير العام للوكالة الدولية للطاقة الذرية في ٢٠١٣

كѧانون الأول/ديسѧمبر  ١٦وبمقتضى المادة الحادية عشرة من ھѧذا الاتفѧاق، دخѧل الاتفѧاق حيѧز النفѧاذ فѧي   -٢
ضين لجامايكا والولايات المتحدة.٢٠١٣   ، بمجرد التوقيع عليه من قِبَل المدير العام للوكالة والممثلين المفوَّ
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INFCIRC/858 
  المرفق

 لطاقة الذرية وحكومة جامايكااتفاق بين الوكالة الدولية ل
 وحكومة الولايات المتحدة الأمريكية بشأن المساعدة
 على تأمين اليورانيوم الضعيف الإثراء لمفاعل بحوث

  

  

حكومѧѧة جامايكѧѧا (التѧѧي سѧѧتدعى فيمѧѧا يلѧѧي "جامايكѧѧا")، رغبѧѧةً منھѧѧا فѧѧي تحويѧѧل قلѧѧب مفاعѧѧل الاختبѧѧارات  لمѧا كانѧѧت
(الѧѧذي سѧѧيدعى فيمѧѧا يلѧѧي "المفاعѧѧل") مѧѧن  Slowpoke IIلمعѧѧروف باسѧѧم الحرجѧѧة المѧѧنخفض القѧѧدرة مѧѧن الطѧѧراز ا

استخدام وقود اليورانيوم الشديد الإثراء إلى استخدام وقود اليورانيوم الضعيف الإثراء، قѧد التمسѧت المسѧاعدة مѧن 
لضѧعيف الإثѧراء الوكالة الدولية للطاقة الذرية (التي ستدعى فيما يلي "الوكالة") فѧي تѧأمين نقѧل وقѧود اليورانيѧوم ا

  لاستخدامه في المفاعل؛

حكومة الولايات المتحدة الأمريكية (التѧي سѧتدعى فيمѧا يلѧي "الولايѧات المتحѧدة") قѧد تعھѧدت، بموجѧب ولما كانت 
لة (الѧذي ١٩٥٩أيار/مايو  ١١اتفاق التعاون بين الوكالة والولايات المتحدة الأمريكية، المعقود في  ، بصيغته المعدَّ

ا لنظامھا الأساسي (الذي سيدعى فيما يلي لي "اتفاق التعاون")، بأن تضع تحت تصرف الوكالة طبقً سيدعى فيما ي
"النظام الأساسي") كميات معينة من المواد الانشطارية الخاصة، وتعھدت أيضاً، رھناً بمختلف أحكѧام ومتطلبѧات 

لسѧلطة القضѧائية للولايѧات المتحѧدة الترخيص السارية، بالسماح، بناءً على طلب الوكالѧة، للأشѧخاص الخاضѧعين ل
بأن يتخذوا ترتيبات لنقل وتصدير مواد أو معدات أو مرافق إلى أعضاء الوكالة بصدد أي مشروع يتلقى مسѧاعدة 

  من الوكالة؛

، اتفاقاً مع الوكالة لتطبيѧق الضѧمانات فѧي إطѧار ١٩٧٨تشرين الثاني/نوفمبر  ٦جامايكا قد أبرمت، في  ولما كانت
الأسلحة النووية في أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكѧاريبي ومعاھѧدة عѧدم انتشѧار الأسѧلحة النوويѧة معاھدة حظر 

  (سيدعى فيما يلي "اتفاق الضمانات")؛

جامايكѧا والولايѧѧات المتحѧدة تؤكѧدان مجѧѧدداً دعمھمѧا للأھѧداف المنصѧوص عليھѧѧا فѧي النظѧام الأساسѧѧي  ولمѧا كانѧت
ع بتطوير الطاقة النووية واستخدامھا للأغراض السلمية على الصѧعيد الѧدولي والتزامھما بضمان أن يتم الاضطلا

  في إطار ترتيبات تمنع، إلى أقصى حد، انتشار الأجھزة المتفجرة النووية؛

  اتفقت الوكالة وجامايكا والولايات المتحدة (التي ستدعى فيما يلي "الأطراف") على ما يلي: فقد
  



 

٢ 

  المادة الأولى

  تعريف المشروع

المشروع موضوع ھذا الاتفѧاق ھѧو قيѧام الولايѧات المتحѧدة، مѧن خѧلال الوكالѧة، بتوريѧد وقѧود اليورانيѧوم  -١
الضعيف الإثراء لجامايكا من أجل تشغيل المفاعل، القائم فѧي جامعѧة جѧزر الھنѧد الغربيѧة فѧي كينغسѧتون 

  بجامايكا.

إضѧافية تقѧدمھا الوكالѧة إلѧى جامايكѧا ينطبق ھذا الاتفاق، بعد إدخال التعديلات اللازمة، على أي مسѧاعدة  -٢
  بشأن المشروع.

ѧѧѧل الوكالѧѧѧة ولا الولايѧѧѧات المتحѧѧѧدة أي التزامѧѧѧات أو  -٣ باسѧѧѧتثناء مѧѧѧا جѧѧѧاء تحديѧѧѧده فѧѧѧي ھѧѧѧذا الاتفѧѧѧاق، لا تتحمَّ
مسؤوليات تتعلق بالمشروع. وتتحمل جامايكا المسؤولية الكاملة عѧن أي دعѧاوى تنشѧأ مѧن أنشѧطتھا فيمѧا 

  يتصل بالمشروع.

  
  المادة الثانية

  توريد اليورانيوم الضعيف الإثراء

تطلب الوكالة، عملاً بالمادة الرابعة من اتفاق التعاون، إلى الولايات المتحدة السѧماح بنقѧل وتصѧدير نحѧو  -١
 ٢٣٥-فѧѧي المائѧѧة وزنѧѧاً بنظيѧѧر اليورانيѧѧوم ٢٠كيلوغرامѧѧات مѧѧن اليورانيѧѧوم المثѧѧرى بنسѧѧبة تقѧѧل عѧѧن  ٩

دة") الѧѧوارد فѧѧي عناصѧѧر الوقѧѧود إلѧѧى جامايكѧѧا، دون تكبيѧѧد جامايكѧѧا أو (سѧѧتدعى فيمѧѧا يلѧѧي "المѧѧادة  المѧѧورَّ
  الوكالة أي تكاليف، لاستخدامه في مواصلة تشغيل المفاعل.

أعѧلاه  ١توافق الولايѧات المتحѧدة، رھنѧاً بأحكѧام اتفѧاق التعѧاون، علѧى النقѧل المنصѧوص عليѧه فѧي الفقѧرة  -٢
دَة إلى الوك الة فور وصѧول المѧادة إلѧى جامايكѧا، ثѧم تقѧوم الوكالѧة بعѧد ذلѧك بنقѧل وتَنقُل ملكية المادة المورَّ
  الملكية مباشرةً وتلقائياً إلى جامايكا. 

دة وأي مواد انشطارية خاصة تنتج عن استخدامھا، بما فѧي ذلѧك الأجيѧال اللاحقѧة  -٣ لا تُستخدَم المادة المورَّ
الانشطارية الخاصة المنتَجة، إلا في المفاعل وحده، وتبقى تلك المѧواد فѧي جامعѧة جѧزر الھنѧد من المواد 

  الغربية في كينغستون بجامايكا، ما لم تتفق الولايات المتحدة وجامايكا على خلاف ذلك. 

دة وأي مواد انشطارية خاصة تنتج عن استخدامھا، بما في ذلѧك الأجيѧال اللاحقѧة مѧن  -٤ المѧواد المادة المورَّ
ن ولا تѧѧـعُاد معالجتھѧѧا ولا يـغُيѧѧـَّر شѧѧكلھا أو محتواھѧѧا بѧѧأي طريقѧѧة  الانشѧѧطارية الخاصѧѧة المنتَجѧѧة، لا تѧѧـخُزَّ

ولا يѧتم إثѧراء ھѧذه المѧواد مѧرة أخѧرى مѧا لѧم  أخرى إلا حسب الشروط وفي المرافق المقبولѧة للأطѧراف.
  تتفق الأطراف على خلاف ذلك.

د الأحكام والشروط الخاص -٥ دة، بمѧا فيھѧا الرسѧوم الخاصѧة بتلѧك المѧادة أو تـحُدَّ ة المتعلقة بنقل المادة المѧورَّ
المتصلة بھا ومواعيد التسليم وتعليمات الشحن، في عقد يُبرَم بين جامايكѧا والولايѧات المتحѧدة تنفيѧذاً لھѧذا 

 الاتفاق.
  



 

٣ 

  المادة الثالثة

  والمناولة والاستخدام النقل

جميѧѧع التѧѧدابير الملائمѧѧة مѧѧن أجѧѧل كفالѧѧة نقѧѧل ومناولѧѧة واسѧѧتخدام المѧѧادة  تتخѧѧذ جامايكѧѧا والولايѧѧات المتحѧѧدة -١
دة على نحو مأمون. وبعد الوصول إلى جامايكا، تكون ھذه التدابير من مسؤولية جامايكا.   المورَّ

دة  -٢ لأي استخدام أو تطبيق بعينѧه. لا تضمن الولايات المتحدة ولا الوكالة ملاءمة أو صلاحية المادة المورَّ
ولا تتحمَّل الولايات المتحدة ولا الوكالة في أي وقت من الأوقات أي مسؤولية حيال جامايكا أو حيال أي 

دَة أو مناولتھا أو استخدامھا.   شخص فيما يتعلق بأي مطالبة تنشأ عن نقل المادة المورَّ

  
  المادة الرابعة

  الضمانات

دة، تتعھد جامايكا بعدم استخد -١ ام المادة الموردة وأي مواد انشطارية خاصة تنتج عن استخدام المادة المورَّ
بما في ذلك الأجيال اللاحقة من المواد الانشطارية الخاصة المنتجة، مѧن أجѧل صѧنع أي سѧلاح نѧووي أو 
أي جھاز تفجيري نووي، أو من أجل بحوث تجرى بشأن أي سѧلاح نѧووي أو أي جھѧاز تفجيѧري نѧووي 

  ل تطوير مثل ھذا السلاح أو الجھاز، أو على نحو يعزز أي غرض عسكري.أو من أج

تنطبق على ھذا المشروع حقوق الوكالة ومسؤولياتھا في إطار الضمانات، المنصوص عليھѧا فѧي الفقѧرة  -٢
ألف من المادة الثانية عشرة من النظام الأساسي، وتُـنفَّذ ھѧذه الحقѧوق والمسѧؤوليات وتُصѧان فيمѧا يخѧص 

  وتتعاون جامايكا مع الوكالة على تيسير تنفيذ الضمانات التي يقضي بھا ھذا الاتفاق. المشروع.

مѧѧن ھѧѧذه المѧѧادة، فيمѧѧا يخѧѧص جامايكѧѧا، طѧѧوال مѧѧدة ھѧѧذا  ٢تُنَفѧѧَّذ ضѧѧمانات الوكالѧѧة المشѧѧار إليھѧѧا فѧѧي الفقѧѧرة  -٣
  الاتفاق، وفقاً لاتفاق الضمانات.

ظام الأساسي فيما يخص أي حالة عѧدم امتثѧال مѧن جانѧب تُطَبَّق الفقرة جيم من المادة الثانية عشرة من الن -٤
  جامايكا لأحكام ھذا الاتفاق.

  
  الخامسة المادة

  الأمان وتدابيرمعايير 

  تنطبق على المشروع معايير وتدابير الأمان المنصوص عليھا في مرفق ھذا الاتفاق.

  
  
  
  
  



 

٤ 

  المادة السادسة

  مفتشو الوكالة

  اتفاق الضمانات ذات الصلة على مفتشي الوكالة الذين يؤدون مھامھم بمقتضى ھذا الاتفاق.تُطَبَّق أحكام 

  
  المادة السابعة

  المعلومات العلمية

وفقاً للفقرة باء من المادة الثامنة مѧن النظѧام الأساسѧي، تتѧيح جامايكѧا للوكالѧة دون تكلفѧة جميѧع المعلومѧات العلميѧة 
  مساعدة التي تقدمھا الوكالة من أجل المشروع.التي يتم التوصل إليھا نتيجةً لل

  
  المادة الثامنة

  اللغات

م جميع التقارير والمعلومات الأخرى المطلوبة لتنفيѧذ ھѧذا الاتفѧاق إلѧى الوكالѧة بواحѧدة مѧن لغѧات عمѧل مجلѧس  تقدَّ
  محافظي الوكالة.

  
  المادة التاسعة

  الحمايـــة المادية

دة وأي تتعھد جامايكا بالمواظبة على الحفاظ ع -١ لى تدابير ونُظم الحماية المادية الوافية بشѧأن المѧادة المѧورَّ
دة، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك الأجيѧѧال اللاحقѧѧة مѧѧن المѧѧواد  مѧѧواد انشѧѧطارية خاصѧѧة تنѧѧتج عѧѧن اسѧѧتخدام المѧѧادة المѧѧورَّ

  الانشطارية الخاصة المنتَجة.

الحمايѧة المنصѧوص عليѧه فѧي أعلاه، كحѧد أدنѧى، مسѧتوى  ١توفِّر التدابير والنُظم المشار إليھا في الفقرة  -٢
من سلسلة الأمن النووي الصادرة عن الوكالة، بعنوان "توصيات الأمن النووي بشѧأن الحمايѧة  ١٣العدد 

، وبالصيغة التي قѧد تѧُنقَّح بھѧا مѧن )INFCIRC/225/Revision 5المادية للمواد النووية والمرافق النووية (
  حين إلى آخر، وتمتثل للمتطلبات التالية:

دة وأي مѧواد انشѧطارية ي  أ)(   كون لدى جامايكѧا نظѧام قѧائم للحمايѧة الماديѧة فيمѧا يتعلѧق بالمѧادة المѧورَّ
دة، بمѧا فѧي ذلѧك الأجيѧال اللاحقѧة مѧن المѧواد الانشѧطارية  خاصة تنتج عن استخدام المادة المѧورَّ

  الخاصة المنتَجة، وفيما يتعلق بأي مرفق نووي أثناء استخدام تلك المواد أو خزنھا؛

دة وأي مواد انشطارية خاصة تنتج عѧن تو  (ب)   فِّر جامايكا الحماية من السحب دون إذن للمادة المورَّ
دة، بما في ذلك الأجيѧال اللاحقѧة مѧن المѧواد الانشѧطارية الخاصѧة المنتَجѧة،  استخدام المادة المورَّ

  أثناء استخدامھا وخزنھا؛



 

٥ 

دة وأي مو  (ج)   اد انشطارية خاصة تنѧتج عѧن اسѧتخدام توفِّر جامايكا الحماية من تخريب المادة المورَّ
دة، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك الأجيѧѧال اللاحقѧѧة مѧѧن المѧѧواد الانشѧѧطارية الخاصѧѧة المنتَجѧѧة، أثنѧѧاء  المѧѧادة المѧѧورَّ

  استخدامھا وخزنھا، ومن تخريب أي مرفق نووي أثناء استخدام تلك المواد أو خزنھا؛

دة وأي مѧواد توفِّر جامايكا الحماية من   (د)   السحب دون إذن ومن التخريѧب خѧلال نقѧل المѧادة المѧورَّ
دة، بمѧا فѧѧي ذلѧك الأجيѧѧال اللاحقѧة مѧѧن المѧѧواد  انشѧطارية خاصѧѧة تنѧتج عѧѧن اسѧتخدام المѧѧادة المѧѧورَّ

  الانشطارية الخاصة المنتَجة.

  
  المادة العاشرة

  تسوية المنازعات

والوكالѧѧة فѧѧوراً أي قѧѧرار يتخѧѧذه مجلѧѧس محѧѧافظي فѧѧي انتظѧѧار التسѧѧوية النھائيѧѧة لأي نѧѧزاع، تنفѧѧذ جامايكѧѧا  -١
  الوكالة بشأن تنفيذ المواد الرابعة أو الخامسة أو السادسة من ھذا الاتفاق، إذا نص القرار على ذلك.

  يُسوّي الأطراف عن طريق التشاور أي نزاع ينشأ عن تفسير ھذا الاتفاق أو تنفيذه. -٢

  
  المادة الحادية عشرة

  بدء النفاذ والمدة

فور توقيعه من جانب المدير العام للوكالة ومن جانب الممثلين المخولين حق التوقيع يبدأ نفاذ ھذا الاتفاق  -١
  عن جامايكا والولايات المتحدة.

يظل ھذا الاتفاق نافذ المفعول ما دامت ھناك أي مواد أو معدات أو مرافق، خضعت لھذا الاتفاق فѧي أي  -٢
ضي جامايكا أو تحت ولايتھا القضѧائية أو سѧيطرتھا فѧي أي مكѧان، وقت من الأوقات، موجودةً داخل أرا

أو إلѧѧى الوقѧѧت الѧѧذي تتفѧѧق فيѧѧه الأطѧѧراف علѧѧى أن ھѧѧذه المѧѧواد أو المعѧѧدات أو المرافѧѧق لѧѧم تعѧѧد صѧѧالحة 
  للاستعمال في أي نشاط نووي ذي مغزى من زاوية الضمانات.

ر   من ثلاث نسخ باللغة الانكليزية. حُرِّ

 
  
  
  
  
  
  
  
 



 

٦ 

   الوكالة الدولية للطاقة الذرية:عن 
 
  

  (توقيع)
  

  العام المدير ،يوكيا أمانو
  ٢٠١٣كانون الأول/ديسمبر  ١٦فيينا في 

  
 
 
  

  حكومة جامايكا:عن 
 
  

  (توقيع)
 

  السفير واين ماكوك
  ٢٠١٣تشرين الثاني/نوفمبر  ٢٥جنيف في 

  
  
 
  

  حكومة الولايات المتحدة الأمريكية:عن 
  
  

  (توقيع)
  

  السفير جوزيف ماكمانوس
  ٢٠١٣أيار/مايو  ٢فيينا في 

  



 

  

  المرفق

  معايير وتدابير الأمان

تنطبق على الاتفاق المعقود بين الوكالة الدولية للطاقة الذرية وحكومة جامايكا وحكومة الولايات المتحدة  -١
يѧوم الضѧعيف الإثѧراء مѧن أجѧل مفاعѧل بحѧوث، والѧذي يُعتبѧَر الأمريكية، بشأن تقديم المسѧاعدة علѧى تѧأمين اليوران

(التѧѧي   INFCIRC/18/Rev.lمرفقѧѧه ھѧѧذا جѧѧزءاً لا يتجѧѧزأ منѧѧه، معѧѧايير وتѧѧدابير الأمѧѧان المحѧѧددة فѧѧي وثيقѧѧة الوكالѧѧة 
  ستدعى فيما يلي "وثيقة الأمان")، أو في أي تنقيح لاحق لھا، وعلى النحو المحدد أدناه.

"الوقاية من الإشعاعات وأمان المصادر الإشعاعية:  ملة أمور، أحكام وثيقة الوكالة تُطبِّق جامايكا، في ج -٢
مѧѧن سلسѧѧلة معѧѧايير الأمѧѧان الصѧѧادرة عѧѧن الوكالѧѧة)،  GSRمѧѧن العѧѧدد  ٣معѧѧايير الأمѧѧان الأساسѧѧية الدوليѧѧة" (الجѧѧزء 

سѧلة معѧايير الأمѧان مѧن سل SSR-6من أحكѧام وثيقѧة "لائحѧة النقѧل المѧأمون للمѧواد المشѧعة" (العѧدد  ٢٠١٢وطبعة 
الصادرة عن الوكالة) بالصيغة التي قد تُنقَّح بھا من حين إلى آخر، وتُطبِّقھا جامايكا أيضاً، قدر الإمكان، علѧى أي 
دَة خارج نطاق الولاية القضائية لجامايكا. وتكفل جامايكا، فѧي جملѧة أمѧور، ظروفѧًا للأمѧان  شحنة من المادة المورَّ

مѧن سلسѧلة معѧايير  NS-R-4ي وثيقة "أمان مفاعلات البحѧوث، متطلبѧات الأمѧان" (العѧدد طبقاً لما ھو موصى به ف
  الأمان الصادرة عن الوكالة) وغيرھا من معايير أمان الوكالة ذات الصلة.

) يوماً على الأقل من النقل المُقتَرَح لأي جѧزء مѧن ٣٠تتخذ جامايكا ترتيبات لتزويد الوكالة، قبل ثلاثين ( -٣
ѧѧل عѧѧن تحليѧѧل الأمѧѧان يحتѧѧوى علѧѧى  أجѧѧزاء المѧѧادة دة ليصѧѧبح تحѧѧت ولايѧѧة جامايكѧѧا القضѧѧائية، بتقريѧѧر مفصَّ المѧѧورَّ

من وثيقة الأمان، وتبعاً لما ھو موصى به في الأقسام ذات الصѧلة مѧن  ٧-٤المعلومات المحددة في الفقرة الفرعية 
  أدلة الأمان التالية الصادرة عن الوكالة:

مѧن سلسѧلة معѧايير  SSG-20ريѧر تحليѧل الأمѧان، (العѧدد عѧداد تقتقييم أمان مفاعلات البحѧوث وإ  (أ)  
  الأمان الصادرة عن الوكالة)؛

مѧѧن سلسѧѧلة معѧѧايير الأمѧѧان  SSG-24الأمѧѧان فѧѧي اسѧѧتخدام وتعѧѧديل مفѧѧاعلات البحѧѧوث (العѧѧدد   (ب)  
  الصادرة عن الوكالة)؛

معѧايير الأمѧان الصѧادرة عѧن مѧن سلسѧلة  NS-G-4.1إدخال مفاعلات البحوث في الخدمة (العدد   (ج)  
  الوكالة)؛ 

مѧѧن سلسѧѧلة معѧѧايير الأمѧѧان  NS-G-4.3إدارة قلѧѧوب مفѧѧاعلات البحѧѧوث ومناولѧѧة وقودھѧѧا (العѧѧدد   (د)  
  الصادرة عن الوكالة)؛

مѧѧن سلسѧѧلة  NS-G-4.4حѧѧدود وشѧѧروط تشѧѧغيل مفѧѧاعلات البحѧѧوث وإجѧѧراءات تشѧѧغيلھا (العѧѧدد   (ھـ) 
  معايير الأمان الصادرة عن الوكالة)،

بما في ذلك الإشارة، بوجه خاص، إلى الأنواع التالية مѧن العمليѧات، بقѧدر مѧا تكѧون المعلومѧات ذات الصѧلة غيѧر 
  متاحة بعد للوكالة:

دة ومناولتھا؛  أ)(     تَسَـلـُّم المادة المورَّ
دة؛  (ب)     تحميل المفاعل بالمادة المورَّ

  



 

٢ 

  
دء تشѧغيله والاختبѧارات السѧابقة بѧالاختبارات المتعلقة بإدخال المفاعل في الخدمة، بمѧا فѧي ذلѧك   (ج)  

دة؛ على   تشغيله بعد تزويده بالمادة المورَّ
  البرنامج التجريبي والإجراءات التجريبية فيما يتعلق بالمفاعل؛  (د)  
دة؛  (ھـ)     إفراغ المفاعل من المادة المورَّ
دة وخزنھا بعد إفراغ المفاعل منھا.  (و)     مناولة المادة المورَّ

دة للمشѧروع وافيѧة.  تعلن الوكالة موافقتھا على بدء العمليات المقترحة حالما تقرر أنَّ  -٤ تدابير الأمان المحدَّ
مت بشѧأنھا معلومѧات، أو أن تُجѧري  وإذا رغبت جامايكا في أن تُدخِل تعديلات جوھرية علѧى الإجѧراءات التѧي قѧُدِّ
د جامايكѧѧا الوكالѧѧة بكѧѧل  مت بشѧѧأنھا معلومѧѧات، تѧѧزوِّ دة ولѧѧم تكѧѧن قѧѧُدِّ أي عمليѧѧات تتعلѧѧق بالمفاعѧѧل أو المѧѧادة المѧѧورَّ

من وثيقة الأمѧان، ويجѧوز للوكالѧة، اسѧتناداً إلѧى  ٧-٤ذات الصلة على النحو المحدد في الفقرة الفرعية  المعلومات
مѧن وثيقѧة الأمѧان. ومѧا أن تتعھѧد  ٨-٤تلك المعلومات، أن تشترط تطبيق تدابير أمان إضافية وفقاً للفقѧرة الفرعيѧة 

، تعطѧي الوكالѧة موافقتھѧا علѧى التعѧديلات أو العمليѧات جامايكا بتطبيق تدابير الأمان الإضافية التي طلبتھا الوكالة
  المشار إليھا آنفاً، التي تعتزم جامايكا إجراءھا.

تتخѧѧذ جامايكѧѧا ترتيبѧѧات لتزويѧѧد الوكالѧѧة، حسѧѧب الاقتضѧѧاء، بالتقѧѧارير المنصѧѧوص عليھѧѧا فѧѧي الفقѧѧرتين   -٥
  من وثيقة الأمان. ١٠-٤و ٩-٤الفرعيتين 

، أن توفد بعثات أمان مѧن أجѧل إسѧداء المشѧورة وتقѧديم المسѧاعدة إلѧى يجوز للوكالة، بالاتفاق مع جامايكا -٦
من وثيقѧة  ٣-٥و  ١-٥جامايكا بخصوص تطبيق تدابير أمان وافية على المشروع، وذلك وفقاً للفقرتين الفرعيتين 

 ٢-٥يѧة الأمان. وعلاوةً على ذلك، يجوز للوكالة تنظيم بعثات أمان خاصة فѧي الأحѧوال المحѧددة فѧي الفقѧرة الفرع
  من وثيقة الأمان.

يجѧѧوز إدخѧѧال تغييѧѧرات علѧѧى معѧѧايير وتѧѧدابير الأمѧѧان الѧѧواردة فѧѧي ھѧѧذا المرفѧѧق بالتراضѧѧي بѧѧين الوكالѧѧة  -٧
  من وثيقة الأمان. ٣-٦و ٢-٦وجامايكا وفقاً للفقرتين الفرعيتين 

  

 




